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Taraki Kominist Rejimi 1978’de Kabil’in kontroliinii ele gegirdikten
sonra baskici yonetimi ile neredeyse tamam kirsalda yasayan Afgan
Halkimin geleneksel degerlerini yok etti. Savas iilkeye 6liim ekti: Sade-
ce 10 yil i¢inde 1 milyon insan hayatin kaybetti.

Harap haldeki bugiiniin Afganistan’inda 6liim Pamir’in yiiksek yaylala-
rina kadar ulasmis durumda.

Pamir’den digarda Malik’in tamklig1 karsimiza ¢ikiyor. Sanatim yasa-
yarak kendi kendine 6grenmis bir sanatgi olarak, onun sahitligi yillarin
yasanmighgina dayanmakta. Malik, Ekim 1978 siirgiinii boyunca halki-
na onderlik eden biiyiik liderin, son Kirgiz Han1 Rahman Kul’un oglu.

Siirgiin Kirgizlarin yolunu 6nce ¢orak Iskaman Vadisi’ne daha sonra
ise kuzey Pakistan’da bulunan Gilgit sehrinin yanindaki taslik c¢éle dii-
stiriir. Burada 4 yil yasam miicadelesi verdikten sonra Indus Vadisi’ne
inerler ve oradan da Tiirkiye nin dogusuna gogerler.

1990 Agustos’unda Rahman Kul Han Tiirkiye’de, Altin Dere’de hayata
gozlerini yumar.

Yaghlar Pamir’in genis yaylalarinin hayalini kurar...
Gencler ise tereddiittedir. ..

Tirkiye’de mi kalmah yoksa Orta Asya’daki anavatana, Kirgizistan’a
m1 go¢meli? Yahut Avrupa, Amerika veya Avustralya ya mi?

HICRETTE YOL ASLA BiTMEZ.



In 1978, the communist regime of Taraki took control of Kabul and
imposed a dictatorship generating the destruction of all the traditional
values of the Afghan people; a population almost entirely made up of
countrymen. The war sowed death throughout the country: in ten year
one million people lost their life.

Today’s Afghanistan is devastated and death stricken right up unto the
highest pastures of Pamir.

Out of Pamir MALIK’s testimony emerges. A self-taught artist, his
testimony is based on his many years of erring. MALIK ist the son of
the Great Kirghiz Chief Rahman Gul who, in September 1978, lead his
tribe along the many road of exile.

From Pamir, these roads brought the Kirghizes to the arid Ishkoman
valley and to the stony desert near Gilgit, north of Pakistan, After
waiting four years in this transit camp, they made their descent by truck
into the valley of Indus and from there to the eastern part of Turkey.

In august 1990 Chief Rahman Gul died at Altin Dere in Turkey. The
elders dream of the wide open spaces of Pamir...

The youngest hesitate...

to stay in Turkey or to emigrate to KIRGHIZISTAN in Central Asia,
their homeland... or to leave for Europe, america, Australia...

THE ROADS OF EXILE ARE ENDLESS.



Malik, yani bu resimleri ¢izen sanatgi, Tiirkiye’de Van Yiiziincii
Yil Universitesi’nde Giizel Sanatlar Fakiiltesi’nde caligiyor. Ora-
da kardesi Ekber ile paylastig1 kendine ait bir atolyesi bulunmak-
ta. Ekber ahgap heykeller yapmakta gercekten ¢ok basarili. Oyle
ki; 1991 yazinda, Sovyet sonrasi Kirgizistan’a davet edilir ve ora-
da 1 aydan fazla kalur.

Her bir Kirgiz gelecekte kendisine ne olacagim merak eder...
Bagka bir siirgiin mii, yoksa Afganistan’a, Pamir’e geri doniis mii
onlar1 beklemektedir?

... Tiirkiye’de kalmak ya da anavatana, Kirgizistan’a gé¢mek?

... Kimi ise Avrupa’ya, Amerika’ya hatta Avusturalya’ya gitme-
nin hayalini kurar...

KIRGIZLAR ARTIK AFGANISTAN’DAN,
PAMIR’DEN COK UZAKTALAR.

«MALIK, the artist who dreew these pictures, works at the Van
University, in Turkey, in the department of Fine Arts. He has his
own workshop which the shares with his brother AKBAR; a very
talented wood sculptor.

In the summer Of 1991 Akbar was invited to the ex-soviet
KIRGHIZISTAN. He accepted and stayed more than a month.»

Every Kirghiz wonders what shall become of him or her in the
future... another road to exile or back to Afghan Pamir?

... to stay in Turkey or to emigrate to the homeland

KIRGHIZISTAN?

... some even drecam of leaving for Europe, America, Australia...

THE KIRGHIZ PEOPLE ARE A VERY LONG WAY
FROM THEIR AFGHAN PAMIR.
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Bir ¢oban Kiiciik Pamir’de ozgiirce otlayan koyunlari
izlemekte.

In Pamir-e-Khurd (Little Pamir) a shepherd watches over his
sheep grazing freely before him.






Her bir Kirgiz’in sosyal yasamda gorevi bellidir. Buresimdeki
Kirgizlar yaylada gecirecekleri yaz i¢in ¢cadir kuruyorlar.

Every member of the Kirghiz tribe has a specific task. Here,
some men and women raise a yurt for the summer camp.
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Ziyaretciler.

Some visitors.






Birkag¢ Kirgiz asireti bir araya geliyor.

Reunion of several Kirghiz clans.






Diigiinden 6nceki bulugma.

«Jirga harussi» the meeting before the wedding.






Diigiinler yazin yapilir. Bu resimde misafirler evlilik mera-
siminin yapilacag: yere, gelinin evine geliyorlar. Damadin
ailesi, kadinlan ve erkekleri ile birlikte at iizerinde.

Weddings take place during the summer. Here the wedding
guests arrive for the marriage hich is to be held in the bride's
home. The groom's family, both men and women, arrive on
horseback.
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Kutlamalarda bollugun ve refahin temsili piring havaya atilir.

During the festivities rice is thrown symbolizing prosperity and
good fortune.






Diigiin yemegi i¢in kesilecek koyunlar gosteriliyor ve misa-
firlere ¢orek ikram ediliyor.

Display of the sheep to be slaughtered for the wedding meal
and offering of cakes to the guests..






Evlendirme gorevlileri.

The marriage officials.






Miizisyenler.

The musicians.






Ailenin zenginligi ve 6nemine gore diigiinler 1 giinden 7
giine kadar siirebilir. Erkekler poloya benzer bir oyun olan
“Buzkagi” oynarlar. Bu oyunda i¢ine kum doldurulmus yak-
lagik 35 kilogram agirligindaki bir koyun postu kullanilir.

Depending on the family's wealth and importance weddings
may last from one to seven days. Men play «Boozkachi» ; a
game similar to polo. A sheepskin filled with sand weighing
almost thirty-five kilos is used for a ball.






Ceyizi deveye yiiklenirken gelin annesine veda eder ve
ailesinden ayrilir. Gelin i¢in baglik bedeli koyun, yak ve deve
ile 6denir. Daha zenginler ise altin, giimiis ve miicevher ile
0deme yapar.

(Damat gelin ile birlikte kendi evine donmeden Once
kayinpederinin evinde 3 ay kadar kalabilir)

The bride says farewell to her mother and leaves her family
while the wedding trousseau is loaded onto a camel. The
bride's dowry is payed in sheeps, yaks, camels; or, for the
more wealthy in gold, silver and jewellery.

(The groom may five up to three months in his family-in-
law's house before returning to live with his bride in their
own home).






Kervanim, damadin ailesi i¢in yola ¢ikmasi.

Departure of the caravan for the groom's family.
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Gelin yeni evine ulasmadan 6nce, iple belirlenen noktada,
gelin icin belirlenen baslik bedeli el degistirmeli.

(Gergekte gelin, damadin evine yaklastigi zaman, yerlesim
sakinlerinden bazilarinca kervanin 6nii iple kesilir. Damadin
ailesi ve yakinlar1 tarafindan para, giimiis veya degerli bir
hediye verilerek kervanin 6nii agilir. Cevirenin Notu)

Before the bride reaches her new home, at the passage
marked of by the cord her dowry must change hands.






Gelinin kayinvalidesi onu bal ve sekerden hediyeler ile
kargilar, hoglar.

The young bride's mother-in-law gelcomes her with gifts of
honney and sugar.






Kadinlar gelini karsiliyor.

The young bride's mother-in-law gelcomes her with gifts of
honney and sugar.
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Pamir’in iinlii Marmotlar1 ve Marko-Pololar.

(Dag kecilerine benzer)

Marmots and the famous Marco-Polos of Pamir

(similar to the ibex).
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“Ashkana” yapilirken cadirin yaninda disarida yemek
yapiliyor. Bu, saz saplarinin boyanmis yiin ile sarilmasi
ile yapilan bir cesit duvar halisidir. “Ashkana” daha sonra
cadirin cevresine yerlestiriliyor.

(Ashkana - mutfak)

Cooking out-doors near the yurt while an «ashkana» is being
made. This atype of tapestry made out of thinreed stemswhich
are wrapped in colored wool. Later the «ashkana» is placed
around the yurt.
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Kadinlar koyun sagiyor.

Women milking the ewes.
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Dokumacimin hiinerini izlerken

Watching the weaver's craft.
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Yaklar agirete sadece siit, et ve yiin saglamazlar, ayn1 zamanda
yiik tasimaya da cok elverislidirler.

Supplying the tribe with milk, meat and wool, the y aks are
also excellent transporters of goods.






Erkekler koyunlar1 kirkarken kadinlar yiin 6bekleri etrafinda
calisiyor.

While the men clip the sheep the women busy themselves
around the hepas of wool
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Erkekler yaklar1 baharda kirkar.

In the springtime, the men clip the yaks.
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Erkekler yaklar baharda kirkar.

Beating the wool.






Bir serhat (sinir) koyiinde Kirgizlar ile “Wakkhan” Tacikleri
arasinda takas yapihiyor. “Wakkhan” Pamir Gegit’inin
girisindeki bir vadidir.

In the village of Serhat barter between the Kirghizes and the
Tadjiks of Wakkan take place. Wakkan is the valley at the
entrance of the Pamer Corridor.
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... Kigliga yapilan yolculuk.

... making their way to the winter camp.
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Rahmankul Han






Ekim 1978’de, yani Taraki Rejimi’nin Kabil’i ele gecirme-
sinden alt1 ay sonra, komiinistler Wakkhan’a ulasti. Cok gec-
meden Rahman Kul Han siirgiinde halkina 6nderlik etmeye
karar verdi.

1083 kisi (en genci 1, en yaslist 80 yasinda), 5000 koyun,
700 yak, 30 deve ve 200 at Bozoy Giimboz kampin terketti.

In September 1978, six months after the Taraki regime took
over Kaboul, the first communists were spotted in Wakkhan,
Chief Rahman Gul decided soon after to lead his people to
exile.

1083 people, (the youngest being one year old and the oldest
nearly eighty years of age), along with their 5000 sheep,
seven hundred yaks, thirty camels and two hundred horses
left the Bozai-e-Gombaz camp.






Kirgizlar 5000 metre yiiksekligindeki gegidi asip Pakistan’in
kuzey kisminda kalan Suktar-Abad’a ulagtilar. Burada onla-
11 keder ve korku sardi, ¢iinkii buras1 tamamen kurak ve ka-
yalik bir bolgeydi.

After having crossed a pass situated at an altitude of more
than 5000 meters, the Kirghiz people reached Sukhtar-
Abad in the northern part of Pakistan: sadness and terror
overwhelmed them as they discovered the dry, arid, and
rocky country.






Kirgizlar Iskoman’in yiiksek vadilerinde bulunan Suktar-A-
bad’da ii¢ ay kalirlar. Bu siire i¢cinde Pakistanli yari-gdgerler
nereden geldiklerini bilmeseler de, biiyiik bir misafirperver-
lik sergileyerek otlaklarini Kirgizlar ile paylagirlar.

The Kirghizes spent three months in Sukhtar-Abad which is
in the high valley of Iskoman. The semi-nomads of Pakistan,
upon seeing the Kirghiz people, did not understand where
they had come from; nonetheless, their hospitality was
enormous. For three months they shared their pastures with
the Kirghizes.






Agustos’un sonunda Kirgizlar 3000 metre agsagidaki Imit kdyiine indiler. Bu onlar
i¢in iskan islemlerinin baglamasi anlamina geliyordu ve ayn1 zamanda kendi miilteci
sifatlarinin farkina varmalar1 demekti.

Ishkoman vadisi sahip olduklar1 6000’den fazla hayvani beslemeye yetmeyecegi
i¢in ellerindeki tiim hayvanlari satmak zorunda kaldilar.

(Imit Gilgit’ten jip ile 6-7 saat uzakliktadir; orada Rahman Kul Han ile ilk bulusma
yapilmistir.)

At the end of autmn the Kirghiz people moved down to three thousand meters to the
village of Imit. This marked the beginning of their setting process as well as the self-
awareness of their refugee status.

The men arranged to sell almost an of the livestock, for the grasslands of the Ishkoman
valley were not enough to feed their more than six thousand animals.

(Imit is a six or seven hours jeep ride from Gilgit; it was there that the very first
meeting with Rahman Gul took place.)
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Siirgiin, Kirgizlari Imit’ten Gilgit’a gotiirdii. Bu yolculuk agir hava kosullar1 sebebiyle
siirgiinlerinin en zorlu kismiydi. Kirgizlar, Pakistanli ve Milletleraras: insani yardim
orgiitleri tarafindan kayalik bir ¢6liin ortasindaki kampa yerlestirildiler. Pamir’in genis
yaylalarina ve siirekli caligmaya aligmis olan Kirgiz miilteciler, burada kalabalikta
sikismuis, igsiz ve hayvanlardan uzak kaldilar.

(Malik Pamir’e akan nehirlerin yil boyunca her gece dondugunu hatirlamakta.)

Kirgizlar Gilgit Kampi’nda 4 sene kaldilar. Bu esnada Afganistan’da savag her
zamankinden ¢ok daha amansizdi. Pamir’e geri donmeyi diisiinmek imkansiz hale
gelmisti. .. siirglinde yol almaya bir kez daha mecburdular.

From Imit, the road the exile took the Kirghiz people to Gilgit. This was one of the
harsher periods of their exile for they did not withstand the treacherous seasonal
tempratures. The people of Kirghiz had been placed, by the pakistany and international
humanitarian organizations in a camp in the middle of a desert of rock and dust. The
Kirghiz refugees, accustomed to the wide open spaces of Pamir and to days filled
with endless activity, suddenly found themselves crowded together with neither work
nor animals.

(MALIK remembersthat the streams flowing through Pamir remain frozen each night
throughout the year).

The people of Kirghiz stayed in the Gilgit camp for four years while in Afghanistan
the war was deadlier then ever. The thought of ever going back to Pamir became
impossible... once again they were forced to continue following the road to exile.






Indus vadisine inis: Tirlar ve otobiisler Kirgizlar diizliiklere, Rawalpindi sehrine,
havaalanina gotiirdii. ..

Descent to the valley of Indus: trucks and buses took the Kirghizes to the flat lands,
to the city of Rawalpindi, to the airport...
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Islamabad havaalaninda Pakistan Havayollari’na ait ucaklar Kirgizlar siirgiinlerine
tagimaya hazirdi. Onlan kendi diinyalarina baglayan son baglar da kopmak iizereydi.
Siirgiin, onlar1 Pakistan iizerinden Iran ve Irak’a oradan da son olarak yeni bir kampa
tasimisti.

At the Islamabad airport the PIA aircraft was ready to carry the Kirghiz people to
exile. The very last strings which tied them to their world gere being severed. The
road to exile carried them over Pakistan, Iran and Irak and finally, to a new camp.
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Ugaklar Tiirkiye’nin giineyindeki Adana’ya indiler: Kirgizlara yardimci olacak yeni
bir iilke. Tirlar ve otobiisler ile Anadolu platosunun ortasindaki bir sehir olan Malat-
ya’ya ve Van’daki Karagiindiiz kdyline gotiiriildiiler.

Tiirk hiikiimeti onlar i¢in Van Go6lii’niin kuzeyinde bir kdy insa ederken, buralardaki
gecici kamplarda 4 sene beklediler.

The planes landed in southern Turkey in Adana: a new country to sponsor the
Kirghizes. They were tranfered by trucks and by bus to either Malatya in the center
of the Anatolian plateau or to the village of Karagiindiiz near Van.

They aited four years in these transit camps while the Turkish government built them
a village to the north of Lake Van.



"—_,_-

e =l 1 i ! g
=W | |4 T i Y
L Tt

 TULD LT L,

fra A

B ’&‘*’ﬁ&ﬂ* 0 Wia i1 Al 2 N
(\\ .r‘ | ) 5 M
T




Altin Dere’deki yerlesim yeri biiyiik otlaklar ile ¢evriliydi. Bu siirgiiniin gecici ola-
rak sona erdigi yerdi. Bu kdyde 2000 kisiden fazla sayiya ulasmis olan akrabalarina
Malatya’ya yerlestirilen Kirgizlar 1992 yilinda katilabildi. Aileler cok ¢ocuk sahibi
oluyordu fakat Pamir’de ¢ok yiiksek olan 6liim oranlari burada azalmasti,

Kirgiz ¢ocuklar Tiirk okullarina gittiler, futbol ve voleybol oynadilar. Kadinlar ge-
leneksel kirmiz: elbiselerini giymeye devam ederken, erkeklerin hemen hemen hepsi
Avrupai gekilde giyinmeye bagladilar. Kadinlar aynm1 zamanda disarida dokumaya,
¢amagirlarimi derede yikamaya, cogunlukla disarida yemek yapmaya ve hayvan giit-
meye devam ettiler.

The settlement at Altin Dere is surrounded by vast pastures. This is the «temprorary»
end of the road to exile. The Kirghizes who were placed in Malatya were able to join
the rest of the tribe in this village which in 1992 has an estimated population of more
than two thousand persons. families seem to have more children but the mortality
rate, which was very high in Pamir, has been declining.

Kirghiz girls and boys go to Turkish school, play football and volleyball. The men
have almost all adopted the european wary of dressing while the women faithfully
continue to keep their traditional bright red dress. The women also continue to weave
outside, they wash their laundry at the river, often cook outside and watch over the
domestic animals.
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